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Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung:
Die Suprasorb® X HydroBalance-Wundverbände / -Tam-
ponaden bestehen aus Cellulose, Wasser und 0,085 % 
Chlorhexidingluconat (Konservierungsmittel). Die Produkte 
sind einzeln steril verpackt und strahlensterilisiert.
Die Suprasorb® X HydroBalance-Wundverbände / -Tam-
ponaden können je nach Wundzustand Feuchtigkeit an die 
Wunde abgeben oder überschüssiges Exsudat aufneh-
men. Damit wird ein feuchtes Wundmilieu geschaffen. Der 
Verbandwechsel erfolgt atraumatisch. Das Material erlaubt 
eine einfache Anpassung an die jeweilige Wundform und 
Wundtiefe. Die Produkte sind deshalb auch für schwer zu 
versorgende Körperstellen besonders geeignet. Es kommt 
nicht zur Verklebung mit der Wunde oder dem Sekundärver-
band. Der kühlende Effekt der Produkte wird als angenehm 
und schmerzlindernd empfunden.
Die Suprasorb® X HydroBalance-Wundverbände / -Tam-
ponaden sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt und 
dürfen nicht resterilisiert werden.

Indikationen:
Die Suprasorb® X HydroBalance-Wundverbände / -Tampo-
naden können für die Versorgung von Wunden eingesetzt 
werden, wenn sie

schwach bis mittel exsudierend,

oberflächlich oder tief

sind, z. B.
•	 arterielle und venöse Ulcera
•	 diabetische Ulcera
•	 Druckgeschwüre
•	 oberflächliche Verbrennungen 2. Grades
•	 postoperative chirurgische Wunden
•	 Hauttransplantate
•	 Spalthautentnahmestellen
•	 Schürfwunden, Lazerationen

Kontraindikationen:
•	 Verbrennungen 3. Grades

Anwendungshinweise:

1. Vorbereiten der Wunde:
Die Wunde sorgfältig reinigen. Die umgebende Haut sollte 
sauber und trocken sein.

2. Anlegen des Wundverbandes:
a) 	 Die Größe des Verbandes richtet sich nach der 

Wundfläche. Der Verband sollte die Wunde um 2-3 cm 
überlappen.

b) 	 Die Sterilverpackung öffnen und den Verband heraus-
nehmen. Den Schutzfilm auf beiden Seiten entfernen. 
Der Verband kann mit beiden Seiten auf die Wunde 
aufgelegt werden.

c) 	 Bei Bedarf können der Wundverband und die Tampona-
de mit einer sterilen Schere zugeschnitten werden.

	 Den Wundverband auf die Wunde auflegen, anmodel-
lieren und mit einer geeigneten Sekundärabdeckung 
fixieren (z. B. Suprasorb® F, Folienverband)

d) 	 Bei Verwendung der Tamponade diese mehrmals falten 
und locker in die Wunde einbringen. Die Wunde nicht 
ganz ausfüllen. Die Tamponade mit einem geeigneten 
Sekundärverband abdecken.

3. Verbandwechsel:
Die Zeitabstände, in denen die Suprasorb® X HydroBalance-
Wundverbände / -Tamponaden erneuert werden müssen, 
setzt der behandelnde Arzt je nach Wundzustand fest.
a) 	 Den Sekundärverband entfernen.
b1)	 Den Suprasorb® X HydroBalance-Wundverband an 

einer Seite vorsichtig anheben und anschließend den 
Wundverband behutsam von der Wunde abziehen.

b2)	 Die Suprasorb® X HydroBalance-Tamponade behutsam 
aus der Wunde herausziehen.

c) 	 Den entfernten Wundverband oder die Tamponade 
entsorgen.

d) 	 Vor dem Anbringen eines weiteren Wundverbandes 
oder einer Tamponade die Wunde reinigen.

Vorsichtsmaßnahmen:
Wenden Sie sich bitte bei Auftreten der folgenden Symp-
tome an einen Arzt oder eine Pflegekraft:
•	 Anzeichen einer Infektion
•	 Veränderung von Färbung und/oder Geruch der Wunde
•	 stagnierende Wundheilung
Bei bekannter Unverträglichkeit oder einer Allergie gegen 
einen oder mehrere Inhaltsstoffe darf das Produkt nicht 
angewendet werden.
Sollte der Verband antrocknen, muss eine ausreichende 
Rehydrierung vor dem Entfernen erfolgen.

Packungsinhalt:
REF	 Abmessung	 Stück
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 530

Notice d’utilisation

Description du produit :
Les pansements/ mèches HydroBalance Suprasorb® X sont 
composés de cellulose, d’eau et de 0,085 % de gluconate 
de chlorhexidine (conservateur). Les produits sont condi-
tionnés sous emballage individuel stérile et stérilisés par 
irradiation.
Selon le degré d’exsudation de la plaie, les pansements/ 
mèches HydroBalance Suprasorb® X peuvent hydrater 
celle-ci ou absorber l’excès d’exsudat, créant ainsi un 
milieu humide optimal. Le changement de pansement se 
fait sans traumatisme. La consistance du pansement fait 
qu’il s’adapte facilement à la forme et à la profondeur de la 
plaie : ces produits sont donc particulièrement appropriés 
au traitement des régions du corps difficiles d’accès. Il n’y 
a pas d’adhérence à la plaie et au pansement secondaire. 
L’effet rafraîchissant de ces produits est ressenti comme 
agréable et apaise la douleur.
Les pansements/ mèches HydroBalance Suprasorb® X sont 
exclusivement destinés à un usage unique et ne doivent pas 
être restérilisés. 

Indications :
Les pansements/ mèches HydroBalance Suprasorb® X 
peuvent être utilisés pour le traitement des plaies

à exsudation faible ou moyenne

superficielles ou profondes,

par exemple :
•	 ulcères artériels et veineux
•	 ulcères diabétiques
•	 ulcères de décubitus
•	 brûlures superficielles du deuxième degré
•	 plaies chirurgicales post-opératoires
•	 greffes de peau
•	 zones de prélèvement d’un greffon dermo-épidermique
•	 écorchures, lacérations

Contre-indications :
•	 brûlures du troisième degré

Conseils d’utilisation :

1. Préparation de la plaie :
Nettoyer soigneusement la plaie. La peau périlésionnelle 
doit être propre et sèche.

2. Pose du pansement :
a) 	 La taille du pansement doit être choisie en fonction de 

la surface de la plaie. Le pansement doit déborder de  
2 à 3 cm de la plaie.

b) 	 Ouvrir l’emballage stérile et en extraire le pansement. 
Enlever la pellicule de protection des deux côtés. 
Chacune des deux faces du pansement peut être mise 
du côté plaie.

c) 	 Le pansement et la mèche peuvent être découpés si 
nécessaire à l’aide de ciseaux stérilisés.

	 Appliquer le pansement sur la plaie, le mettre en forme 
et le fixer à l’aide d’un pansement secondaire approprié 
(par exemple : Suprasorb® F, pansement film).

d) 	 En cas d’utilisation de la mèche, plier celle-ci plusieurs 
fois et la placer dans la plaie sans tasser. Ne pas remplir 
entièrement la plaie. Recouvrir la mèche d’un panse-
ment secondaire approprié.

3. Changement du pansement :
Les intervalles de renouvellement des pansements/ mèches 
HydroBalance Suprasorb® X sont déterminés par le méde-
cin traitant en fonction du stade de la plaie.
a) 	 Enlever le pansement secondaire.
b1)	 Soulever avec précaution un côté du pansement  

HydroBalance Suprasorb® X puis le retirer prudemment.
b2)	 Retirer prudemment la mèche HydroBalance 

Suprasorb® X de la plaie.
c) 	 Éliminer le pansement ou la mèche retiré comme il 

convient.
d) 	 Nettoyer la plaie avant d’appliquer un nouveau panse-

ment ou une nouvelle mèche.

Précautions particulières :
Adresser-vous à un médecin ou au personnel soignant en 
cas d’apparition des signes suivants :
•	 signes d’infection
•	 modification de la coloration et/ou de l’odeur de la plaie
•	 stagnation de la cicatrisation
Ce produit ne doit pas être utilisé en cas d’intolérance con-
nue ou d’allergie à l’un ou à plusieurs de ses composants.
Dans le cas où le pansement s’est désséché, une ré-
hydratation suffisante doit être réalisée avant le retrait du 
pansement.

Conditionnement :
Réf.	 Dimensions	 Nombre
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Instructions for Use

Product Description:
Suprasorb® X HydroBalance Wound Dressings / Rope 
consist of cellulose, water, and 0.085 % chlorhexidine glu-
conate (preservative). The products are individually packed 
in a sterile peel pouch, and sterilized by irradiation.
Depending on the wound condition, Suprasorb® X Hydro-
Balance Wound Dressings / Rope can either provide the 
wound with moisture or absorb excess exudate. The pro-
duct creates a moist wound environment. (Dressing change 
is atraumatic). The material can simply be adjusted to the 
wound shape and depth. The products are suitable for parts 
of the body which are difficult to dress. There is minimal 
adhesion to the wound or to the secondary dressing. The 
moist environment by the product has a cooling effect that 
may reduce pain.
Suprasorb® X HydroBalance Wound Dressings / Rope are 
for single use only and must not be resterilized.

Indications:
Suprasorb® X HydroBalance Wound Dressings / Rope may 
be used for the management of wounds which show

light to moderate exudation, or are

superficial or partial to full thickness wounds,

e.g.
•	 arterial and venous ulcers
•	 diabetic ulcers
•	 pressure ulcers
•	 superficial 1st and 2nd degree burns
•	 postoperative surgical wounds
•	 skin grafts
•	 skin donor sites
•	 abrasions, lacerations

Contraindications:
•	 3rd degree burns

Instructions for Use:

1. Wound Preparation:
Cleanse wound thoroughly. The surrounding skin should be 
clean and dry.

2. Application of the Wound Dressing:
a)	 The size of the dressing depends on the wound size. 

The dressing should overlap the wound by 2-3 cm.
b) 	 Open the sterile pouch and remove the dressing. 

Remove the protective film from both sides. Either side 
of the dressing may be applied to the wound.

c) 	 If required, the dressing and the rope may be cut to size 
with sterile scissors.

	 Place dressing on the wound, smooth on, and fix with 
a suitable secondary dressing (e.g. Suprasorb® F Film 
dressing).

d) 	 When using the rope, gently place it into the wound, 
layering it by folding it onto itself. Do not pack the 
material too tightly within the wound. Cover the rope 
with an appropriate secondary dressing.

3. Dressing Change:
The frequency of changing Suprasorb® X HydroBalance 
Wound Dressings and Rope is determined by the clinician in 
charge dependent on the wound healing phase.
a) 	 Remove the secondary dressing.
b1)	 Carefully remove Suprasorb® X HydroBalance Wound 

Dressing by lifting one edge and gently peeling the 
dressing from the wound.

b2)	 Carefully pull Suprasorb® X HydroBalance Rope out of 
the wound.

c) 	 Dispose of the dressing or rope.
d) 	 Cleanse the wound before applying a new dressing or 

rope.

Precautions:
Please contact a doctor or health care specialist if one of 
the following symptoms should occur:
•	 signs of clinical infection
•	 change of colour and/or odour of the wound
•	 stagnating wound healing
The product may not be used in the presence of known 
allergies to one or several of its components.
Should the dressing dry out, an adequate rehydration  
before removal must be ensured.

Presentation:
REF	          Size		 Quantity [pieces]
20534	   5 x   5 cm	 2 x 2 in.	 5 pieces
20531	   9 x   9 cm	 3.5 x 3.5 in.	 5 pieces
20532	 14 x 20 cm	 5.5 x 8 in.	 5 pieces
20533	   2 x 21 cm	 0.75 x 8.5 in.	 5 pieces

Instrucciones de uso

Descripción del producto:
Los apósitos / taponamientos HydroBalance Suprasorb® 
X constan de celulosa, agua y un 0,085 % de gluconato 
de clorhexidina (agente conservante). Los productos están 
envasados individual y estérilmente así como esterilizados 
por rayos gamma.
Según el estado de la herida, los apósitos / taponamientos 
HydroBalance Suprasorb® X  pueden ceder humedad a la 
herida o absorber exudado excedente, con lo cual se crea 
un ambiente húmedo óptimo para la herida. El cambio de 
vendaje es atraumático. El material permite una adaptación 
fácil a la profundidad y forma de la herida, por lo cual los 
productos son especialmente idóneos para partes del cuer-
po difícilmente accesibles. No se adhieren a la herida ni al 
vendaje secundario. El efecto refrescante de los productos 
es experimentado como agradable y calmante. 
Los apósitos / taponamientos HydroBalance Suprasorb® X 
están destinados al uso único y no pueden ser reesterili-
zados.

Indicaciones:
Los apósitos / taponamientos HydroBalance Suprasorb® X 
pueden ser utilizados para el tratamiento de heridas si son

de exudación débil a media,

superficiales o profundas,

p.ej.
•	 úlceras arteriales y venosas
•	 úlceras diabéticas
•	 úlceras por presión
•	 quemaduras superficiales de 2° grado
•	 heridas quirúrgicas posoperatorias
•	 injertos cutáneos
•	 sitios de separación dermoepidérmica
•	 excoriaciones, laceraciones 

Contraindicaciones:
•	 quemaduras de 3er grado

Modo de aplicación:

1. Preparar la herida:
Limpiar la herida meticulosamente. La piel a su alrededor 
debe estar limpia y seca.

2. Aplicar el apósito:
a) 	 El tamaño del vendaje depende de la superficie de la 

herida; debe sobrepasarla de 2 - 3 cm. 
b) 	 Abrir el envase estéril y extraer el vendaje. Retirar la 

película de protección de ambas caras. Ambas caras 
del vendaje pueden ser aplicadas sobre la herida.   

c) 	 En caso necesario se pueden cortar el apósito y el 
taponamiento con una tijera estéril.

	 Aplicar el apósito sobre la herida, moldearlo y fijarlo 
con un recubrimiento secundario adecuado (p.ej.  
Suprasorb® F, Apósito-lámina).

d) 	 Si se utiliza el taponamiento, doblar éste varias veces 
e introducirlo en la herida sin presionar y sin llenarla 
por completo. Cubrir el taponamiento con un vendaje 
secundario adecuado.

3. Cambio de vendaje:
El médico responsable determina los intervalos en los que 
se debe cambiar los apósitos / taponamientos Hydro- 
Balance Suprasorb® X en dependencia del desarrollo de 
la herida.
a) 	 Retirar el vendaje secundario.
b1)	 Levantar el apósito HydroBalance Suprasorb® X  cuida-

dosamente por un lado y retirarlo delicadamente de la 
herida.

b2)	 Extraer el taponamiento HydroBalance Suprasorb® X  
cuidadosamente de la herida.

c) 	 Eliminar el apósito o taponamiento retirado. 
d) 	 Limpiar la herida antes de aplicar un apósito o tapona-

miento nuevo.

Medidas de precaución:
Diríjase a un médico o cuidador si aparecen los síntomas 
siguientes:
•	 signos de infección
•	 cambio de color y/u olor de la herida
•	 estancamiento del proceso de curación de la herida
El producto no debe ser empleado en caso de intolerancia 
conocida o de alergia a uno o varios componentes.
Si el vendaje se seca, debe ser humedecido suficiente-
mente antes de retirarlo.

Presentaciones:
REF	 Medidas	 Unidades
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Instruções de uso

Descrição do produto:
Os pensos / tamponamentos Suprasorb® X HydroBalance 
são feitos de celulose, água e 0,085 % de gluconato de 
clorohexidina (agente de conservação). Os produtos vêm 
embalados separadamente, em condições de esterilização 
por raios gama.
Segundo a condição das lesões, os pensos / tampon-
amentos Suprasorb® X HydroBalance podem adicionar 
humidade ou retirar exsudato excessivo das feridas. 
Obtém-se assim um grau de humidade ideal para a ferida. 
A troca dos pensos é atraumática. As propriedades do 
material permitem uma adaptação fácil a qualquer forma e 
profundidade de ferida. Por isso, os produtos são também 
especialmente adequados para regiões de difícil acesso no 
corpo. Não ocorre qualquer colagem à ferida ou aos pensos 
secundários. O efeito refrigerante dos produtos é sentido 
pelo paciente como agradável e aliviador das dores.
Os pensos / tamponamentos Suprasorb® X HydroBalance 
destinam-se a uma única utilização e não devem ser re-
esterilizados.

Indicações:
Os pensos / tamponamentos Suprasorb® X HydroBalan-
ce podem ser aplicados no tratamento de feridas com 
exsudação 

média até forte, 

e feridas superficiais até profundas,

como por exemplo:
•	 úlceras arteriais e venosas
•	 úlceras diabéticas
•	 ulcerações por pressão
•	 queimaduras superficiais de 2° grau
•	 feridas pós-operativas de recuperação
•	 transplantes de pele
•	 locais de recolha de pele por fraccionamento
•	 feridas por esfolamento, lacerações

Contra-indicações:
•	 queimaduras de 3° grau

Aplicação:

1. Preparação da ferida:
Limpe a ferida cuidadosamente. A pele circundante deverá 
ficar limpa e seca.

2. Aplicação do penso:
a) 	 O tamanho do penso a usar dependerá da área da 

ferida, devendo exceder a mesma pelo menos 2 a 3 cm 
em todos os lados.

b) 	 Abra a embalagem estéril e retire o penso. Retire a 
película de protecção de ambos os lados. Qualquer dos 
lados do penso pode ser aplicado na ferida.

c) 	 Caso necessário, os pensos ou tamponamentos podem 
ser recortados com uma tesoura esterilizada.

	 Aplique o penso sobre a ferida, aconchegue segundo o 
formato e fixe com uma cobertura secundária adequa-
da (por exemplo, penso de película Suprasorb® F).

d) 	 Para usar o tamponamento, dobre-o várias vezes e in-
troduza-o na ferida de modo a não ficar apertado. Não 
preencha completamente o espaço da ferida. Cubra o 
tamponamento com um penso secundário apropriado.

3. Renovação do penso:
O intervalo a observar para a renovação dos pensos/ 
tamponamentos Suprasorb® X HydroBalance será decidido 
pelo médico, de acordo com o estado de desenvolvimento 
da ferida.
a)	 Retire o penso secundário.
b1)	 Levante com cuidado o penso Suprasorb® X HydroBa-

lance de um lado, e em seguida retire-o delicadamente 
da ferida.

b2)	 O tamponamento Suprasorb® X HydroBalance deve ser 
extraído com delicadeza do interior da ferida.

c) 	 Elimine imediatamente o penso ou tamponamento, 
após retirado da ferida.

d) 	 Antes da aplicação de um novo penso ou tampona-
mento, limpe a ferida.

Medidas de segurança:
Consulte um médico ou enfermeiro, no caso de surgirem 
quaisquer dos seguintes sintomas:
•	 sinais de infecção
•	 alterações na cor e/ou no cheiro da ferida
•	 estagnação do processo de cura
Produto não deve ser usado no caso de existir uma bioin-
compatibilidade conhecida, ou uma alergia perante uma ou 
mais das substâncias constituintes.
No caso do penso ressecar, antes da remoção ele deverá 
receber uma suficiente rehidratação.

Conteúdo da embalagem:
REF	 Medidas	 Unidades
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Istruzioni per l’uso

Descrizione prodotto:
La medicazione Suprasorb® X HydroBalance in compres-
sa/tampone è composta da cellulosa, acqua e 0,085 % di 
clorexidina gluconato (conservante). Ciascun prodotto è 
imballato singolarmente in confezione sterile e sterilizzato a 
raggi gamma.
La medicazione Suprasorb® X HydroBalance in compres-
sa/tampone, a seconda delle condizioni della lesione, può 
cedere umidità o assorbire l’essudato in eccedenza. In 
tal modo viene a crearsi l’ambiente umido ottimale per la 
lesione. Il cambio della medicazione è del tutto atraumatico. 
Il materiale di cui è composta la medicazione, consente 
di adattarla facilmente a qualsiasi forma e profondità della 
lesione e quindi anche alle parti anatomiche dai contorni 
più difficili. La medicazione non aderisce alla lesione o alla 
medicazione secondaria. L’effetto refrigerante dei prodotti 
dona sollievo al paziente contribuendo a lenire il dolore.
La medicazione Suprasorb® X HydroBalance in compressa/
tampone è monouso e non può essere risterilizzata.

Indicazioni:
La medicazione Suprasorb® X HydroBalance in compressa/
tampone può essere utilizzata per il trattamento di lesioni

con essudato da debole a medio,

superficiali o profonde.

Esempi:
•	 ulcera arteriosa e ulcera venosa
•	 ulcera diabetica
•	 ulcera da decubito
•	 ustioni superficiali di 2° grado
•	 ferite chirurgiche postoperatorie
•	 trapianti cutanei
•	 siti di prelievo per innesto cutaneo
•	 abrasioni e lacerazioni della cute

Controindicazioni:
•	 ustioni di 3° grado

Applicazione:

1) Preparazione della lesione:
Detergere accuratamente la lesione. Detergere e tamponare 
la cute perilesionale.

2) Applicazione della medicazione:
a) 	 Le dimensioni della medicazione da utilizzare dipendo-

no dalla superficie della lesione. La medicazione deve 
eccedere i bordi della lesione di 2-3 cm.

b) 	 Aprire l’imballaggio sterile ed estrarre la medicazione. 
Rimuovere le pellicole protettive, l’applicazione può 
essere effettuata da entrambi i lati.

c) 	 Se necessario, la medicazione ed il tampone possono 
essere adattati ritagliandoli con forbici sterili.

	 Applicare la medicazione sulla lesione, modellarla e 
fissarla con una copertura secondaria adatta (per es. 
Suprasorb® F medicazione in film di poliuretano).

d) 	 Se si usa il tampone, piegarlo più volte e introdurlo 
delicatamente nella lesione. La lesione non va riempita 
del tutto. Coprire il tampone con una medicazione 
secondaria adatta.

3) Cambio della medicazione:
Gli intervalli di cambio della medicazione Suprasorb® X Hy-
droBalance in compressa/tampone vengono stabiliti dal me-
dico curante in base allo stadio di guarigione della lesione.
a) 	 Rimuovere la medicazione secondaria.
b1)	 Sollevare delicatamente da un lato la compressa 

Suprasorb® X HydroBalance, poi rimuoverla completa-
mente dalla lesione, sempre con cautela.

b2)	 Estrarre delicatamente dalla lesione il tampone 
Suprasorb® X HydroBalance.

c) 	 Smaltire la compressa o il tampone rimossi.
d) 	 Detergere la lesione prima di rinnovare la medicazione 

(compressa o tampone).

Misure precauzionali:
Rivolgetevi a personale medico o infermieristico nel caso in 
cui compaiano i seguenti sintomi:
•	 segni di infezione
•	 cambiamento di colore e/o di odore della lesione
•	 stagnazione del processo di guarigione
In caso di incompatibilità nota o di allergia verso uno o più 
dei componenti, non applicare il prodotto.
Qualora la medicazione dovesse asciugarsi, è necessario 
reidratarla a fondo.

Contenuto della confezione:
Codice	 Misura	 Unità di vendita
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving:
Suprasorb® X HydroBalance wondverbanden / streng 
bestaan uit cellulose, water en 0,085 % chloorhexidine 
gluconaat (desinfectans). De producten worden per stuk 
verpakt geleverd in een steriele peelverpakking en zijn 
gammagesteriliseerd.
Suprasorb® X HydroBalance wondverbanden / streng 
voegen vocht aan de wond toe, of nemen teveel exsudaat 
op, al naargelang de toestand van de wond.
Hierdoor ontstaat een optimaal vochtig wondmilieu. Het 
verband kan probleemloos worden gewisseld. Het materiaal 
is eenvoudig aan te passen aan de vorm en diepte van 
de wond. Dit maakt de producten bijzonder geschikt voor 
moeilijk te verbinden lichaamsdelen. Het materiaal kleeft 
niet aan de wond of aan eventueel ander wondverband. 
De producten verlichten de pijn en hebben een prettig 
verkoelend effect.
Suprasorb® X HydroBalance wondverbanden / streng zijn 
bedoeld voor eenmalig gebruik en mogen niet opnieuw 
worden gesteriliseerd.

Indicaties:
Suprasorb® X HydroBalance wondverbanden / streng 
worden gebruikt voor wonden die:

licht tot matig exsuderen, 

of oppervlakkig of diep zijn,

b.v.
•	 huidtransplantaten
•	 donorhuidplaatsen
•	 arteriële en veneuze ulcera
•	 diabetische ulcera
•	 decubitus
•	 oppervlakkige tweedegraads brandwonden
•	 postoperatieve chirurgische wonden
•	 schaaf- en snijwonden

Contraindicaties:
•	 derdegraads brandwonden

Gebruiksaanwijzing:

1. Wondvoorbereiding:
Reinig de wond zorgvuldig. Zorg dat de omringende huid 
schoon en droog is.

2. Aanbrengen van het wondverband:
a) 	 De grootte van de wond is bepalend voor de grootte 

van het wondverband. Het wondverband moet de wond 
2-3 cm overlappen.

b) 	 Open de steriele verpakking en neem het wondverband 
eruit. Verwijder de folie aan onder- en bovenkant. Het 
wondverband is aan beide zijden te gebruiken.

c) 	 Het wondverband en de streng kunnen, zo nodig, met 
een steriele schaar op maat worden geknipt.

	 Leg het wondverband op de wond, druk het zeer voor-
zichtig aan, en zet het vast met b.v. Suprasorb® F Folie, 
om uitdrogen te voorkomen.

d) 	 Bij gebruik van de streng: leg hem voorzichtig in de 
wond en vouw hem als het ware zigzaggend op, zodat 
er lagen ontstaan. Druk het materiaal niet aan. Dek de 
streng af met geschikt wondverband.

3. Verbandwisseling:
De behandelend arts bepaalt - afhankelijk van de wondge-
nezing - hoe dikwijls Suprasorb® X HydroBalance wondver-
banden en streng moeten worden gewisseld.
a) 	 Verwijder het secundaire wondverband.
b1)	 Verwijder Suprasorb® X HydroBalance wondverband 

door het eerst voorzichtig aan één kant op te tillen. 
Neem het vervolgens zorgvuldig van de wond.

b2)	 Trek Suprasorb® X HydroBalance streng voorzichtig uit 
de wond.

c) 	 Gooi het wondverband of de streng weg.
d) 	 Reinig de wond voordat u nieuw wondverband of 

nieuwe streng aanbrengt.

Voorzorgsmaatregelen:
Neem bij een van de volgende verschijnselen contact op 
met een arts of verpleegkundige:
•	 tekenen van infectie
•	 kleur- of geurverandering van de wond
•	 stagnerende wondgenezing
Dit product mag niet worden gebruikt in geval van allergie of 
overgevoeligheid voor één of meerdere van de bestand-
delen van het product.
Als het wondverband uitdroogt, moet het vochtig gemaakt 
worden alvorens het te verwijderen.

Verpakking:
REF	 Afmetingen	 Aantal [stuks]
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Brugsvejledning

Produktbeskrivelse:
Suprasorb® X HydroBalance-sårforbindinger/tamponader 
består af cellulose, vand og 0,085 % klorhexidinglukonat 
(konserveringsmiddel). Produkterne er pakket enkeltvis i 
steril peel-pack og er strålesteriliserede.
Suprasorb® X HydroBalance-sårforbindinger/tamponader 
kan alt efter sårets tilstand afgive fugtighed til såret eller op-
tage overskydende ekssudat. Derved skabes der et optimalt 
fugtigt sårmiljø. Forbindingsskift er utraumatiske. Materialet 
er let at tilpasse til det enkelte sårs form og dybde. 
Derfor er produkterne også særlig velegnede til steder på 
kroppen, der er vanskelige at behandle. De klæber hverken 
sammen med såret eller med den sekundære forbinding. 
Produkternes kølende effekt opfattes som behagelig og 
smertelindrende.
Suprasorb® X HydroBalance-sårforbindinger/tamponader er 
kun beregnet til engangsbrug og må ikke resteriliseres.

Indikationer:
Suprasorb® X HydroBalance-sårforbindinger/tamponader 
kan anvendes til behandling af sår, der er:

svagt til middel ekssuderende,

overfladiske eller dybe,

for eksempel:
•	 arterielle og venøse ulcera
•	 diabetiske ulcera
•	 tryk-ulcera
•	 overfladiske andengradsforbrændinger
•	 postoperative kirurgiske sår
•	 hudtransplantater
•	 donorsteder
•	 afskrabninger, lacerationer

Kontraindikationer:
•	 tredjegradsforbrændinger

Brugsvejledning:

1. Forberedelse af såret:
Rens såret omhyggeligt. Huden uden om såret bør være 
ren og tør.

2. Anlæggelse af sårforbindingen:
a) 	 Forbindingens størrelse afhænger af sårets størrelse. 

Forbindingen skal gå 2-3 cm ud over såret.
b) 	 Den sterile pakning åbnes og forbindingen tages ud. 

Den beskyttende film på begge sider fjernes. Man 
vælger frit, hvilken side af forbindingen, der skal vende 
ind mod såret.

c) 	 Sårforbindingen og tamponaden kan evt. klippes til med 
en steril saks.

	 Sårforbindingen lægges på såret, glattes, så den ligger 
til, og fikseres med en dertil egnet sekundær forbinding 
(fx Suprasorb® F Foliesårforbinding).

d) 	 Hvis der anvendes tamponade, skal den foldes flere 
gange og anbringes løst i såret. Såret må ikke fyldes 
helt ud. Tamponaden dækkes med en dertil egnet 
sekundær forbinding.

3. Forbindingsskift:
Den behandlende læge afgør på grundlag af sårets tilstand, 
hvor hyppigt Suprasorb® X HydroBalance-sårforbindinger/
tamponader skal skiftes.
a) 	 Den sekundære forbinding fjernes.
b1) Der løftes forsigtigt i den ene side af Suprasorb® X 

HydroBalance-sårforbindingen, der derefter forsigtigt 
trækkes af såret.

b2)	 Suprasorb® X HydroBalance-tamponaden trækkes 
forsigtigt ud af såret.

c)	 Den fjernede sårforbinding eller tamponade kasseres.
d) 	 Inden der anbringes en ny sårforbinding eller tampona-

de, renses såret.

Forholdsregler:
Kontakt læge eller plejepersonale, hvis et eller flere af 
følgende symptomer optræder:
•	 tegn på infektion
•	 forandring i sårets farve og/eller lugt
•	 stagnerende sårheling
Produktet må ikke anvendes ved kendt allergi over for et 
eller flere af indholdsstofferne.
Skulle forbindingen tørre ud, er det vigtigt med tilstrækkelig 
rehydrering før det fjernes.

Sortiment:
Art.nr.	 Mål	 Stk.
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Bruksanvisning

Produktbeskrivning:
Suprasorb® X HydroBalance sårförband/tamponad består 
av cellulosa, vatten och 0,085 % klorhexidinglukonat (kon-
serveringsmedel). Produkterna är förpackade var för sig i en 
steril påse och steriliserade med strålning.
Beroende på sårets tillstånd kan Suprasorb® X HydroBalan-
ce sårförband/tamponad antingen förse såret med fukt eller 
absorbera överskottsvätska. Detta skapar en optimalt fuktig 
sårmiljö. Förbandsbytet är otraumatiskt. Materialet kan på 
ett enkelt sätt anpassas till sårets form och djup. Av den 
anledningen är produkterna speciellt lämpliga för delar av 
kroppen som är svåra att lägga om. Förbandet/tamponaden 
fastnar inte i såret eller i sekundärförbandet. Produkternas 
nedkylande effekt uppfattas som behaglig och smärtlind-
rande.
Suprasorb® X HydroBalance sårförband/tamponad är en-
dast avsedda för engångsbruk och får inte resteriliseras.

Indikationer:
Suprasorb® X HydroBalance sårförband/tamponad kan 
användas för att behandla sår som uppvisar:

lätt till måttlig vätskning eller är,

ytliga eller djupa,

t.ex.:
•	 arteriella och venösa sår
•	 diabetessår
•	 liggsår
•	 ytliga brännskador av 2:a graden
•	 postoperativa operationssår
•	 hudtransplantat
•	 huddonatorområden
•	 abrasioner, lacerationer

Kontraindikationer:
•	 3:e gradens brännskador

Bruksanvisning:

1. Sårförberedelse:
Rengör såret noggrant. Omgivande hud ska vara ren och 
torr.

2. Applicering av sårförbandet:
a) 	 Förbandets storlek beror på sårets storlek. Förbandet 

ska överlappa såret med 2-3 cm.
b) 	 Öppna den sterila påsen och ta ut förbandet. Ta bort 

skyddsfilmen på båda sidor. Endera sidan av förbandet 
kan appliceras på såret.

c) 	 Vid behov kan förbandet och tamponaden klippas till i 
rätt storlek med en steril sax.

	 Lägg förbandet på såret, släta ut och fixera med ett 
lämpligt sekundärförband (t.ex. Suprasorb® F filmför-
band).

d) 	 Vid användning av tamponaden ska denna försiktigt 
placeras i såret, och läggas i flera lager genom att vikas 
ihop. Packa inte materialet för hårt i såret. Täck tampo-
naden med ett lämpligt sekundärförband.

3. Byte av förband:
Hur ofta Suprasorb® X HydroBalance sårförband och 
tamponad ska bytas bestäms av ansvarig läkare beroende 
på sårets läkningsfas.
a) 	 Ta bort sekundärförbandet.
b1)	 Ta försiktigt bort Suprasorb® X HydroBalance sårför-

band genom att lyfta ena hörnet och försiktigt dra bort 
förbandet från såret.

b2)	 Dra försiktigt bort Suprasorb® X HydroBalance tampo-
nad från såret.

c) 	 Kasta förbandet eller tamponaden.
d) 	 Rengör såret innan nytt förband eller ny tamponad 

appliceras.

Försiktighetsåtgärder:
Kontakta läkare eller sjukvårdspersonal om något av följan-
de symtom inträffar:
•	 tecken på infektion
•	 såret ändrar färg och/eller lukt
•	 avstannad sårläkning
Produkten bör ej användas vid känd allergi mot en eller flera 
av de i produkten ingående komponentrena.
Skulle kompressen torka ut, måste en adekvat återfuktning 
ske innan den avlägsnas.

Förpackningsinnehåll:
REF	 Storlek	 Antal
20534	   5 x   5 cm	 5 stycken
20531	   9 x   9 cm	 5 stycken
20532	 14 x 20 cm	 5 stycken
20533	   2 x 21 cm	 5 stycken

Käyttöohje

Tuotekuvaus:
Suprasorb® X HydroBalance -haavasiteet ja -tamponit 
sisältävät selluloosaa, vettä ja 0,085 % klooriheksi- 
diiniglukonaattia (säilöntäaine). Tuotteet on pakattu steriilisti 
yksittäispakkauksiin ja steriloitu säteilyttämällä.
Haavan kunnosta riippuen Suprasorb® X HydroBalance 
-haavasiteet ja -tamponit kostuttavat haavaa tai imevät siitä 
tulehduseritettä. Näin saadaan aikaan optimaalinen, kostea 
haavailmasto. Siteen vaihto ei aiheuta traumaa. Sidemate-
riaali mukautuu hyvin haavan muotoon ja syvyyteen. Sen 
vuoksi Suprasorb® X HydroBalance -sidetuotteet soveltuvat 
erityisen hyvin myös haavoihin, joiden hoito on niiden sijain-
nin vuoksi hankalaa. Sidemateriaali ei tartu haavaan eikä 
sekundaarisidokseen. Tuotteilla on miellyttävä, viilentävä ja 
kipua lievittävä vaikutus.
Suprasorb® X HydroBalance -haavasiteet ja -tamponit 
on tarkoitettu vain kertakäyttöön. Niitä ei saa steriloida 
uudelleen.

Indikaatiot:
Suprasorb® X HydroBalance -haavasiteitä ja -tamponeja 
voidaan käyttää haavojen hoitoon, mikäli ne ovat

vähän tai kohtalaisesti erittäviä

pinnallisia tai syviä

esim.
•	 valtimoiden ja laskimoiden haavaumat
•	 diabeteshaavaumat
•	 painehaavaumat
•	 pinnalliset 2. asteen palovammat
•	 leikkaushaavat
•	 ihonsiirteet
•	 ihonottokohdat
•	 hiertymähaavat, laseraatiot

Kontraindikaatiot:
•	 3. asteen palovammat

Käyttö:

1. Haavan valmistelu:
Haava puhdistetaan huolellisesti. Sitä ympäröivän ihon on 
oltava puhdas ja kuiva.

2. Haavasiteen laittaminen paikalleen:
a) 	 Siteen koko riippuu haavan koosta. Siteen tulee yltää 

2-3 cm haavan reunojen yli.
b) 	 Steriili pakkaus avataan, ja side otetaan pakkauksesta. 

Suojakalvo poistetaan kummaltakin puolelta. Siteen voi 
asettaa haavalle kummin päin tahansa.

c) 	 Tarvittaessa haavasidettä ja tamponia voi leikata pie-
nemmäksi steriileillä saksilla.

	 Side asetetaan haavalle, muotoillaan ja kiinnitetään 
sopivalla sekundaarisidoksella (esim. Suprasorb® F 
-haavakalvolla).

d)	 Tamponia käytettäessä side taitetaan useaan kertaan 
ja asetetaan haavaan painamatta. Side ei saa täyttää 
haavaa kokonaan. Tamponi peitetään sopivalla sekund-
aarisidoksella.

3. Siteen vaihtaminen:
Hoitava lääkäri ratkaisee haavan kunnosta riippuen kuinka 
usein Suprasorb® X HydroBalance -haavasiteet ja -tamponit 
on vaihdettava.
a) 	 Sekundaarisidos poistetaan.
b1)	 Suprasorb® X HydroBalance -haavasidettä kohotetaan 

varovasti yhdeltä reunalta. Sitten haavaside irrotetaan 
haavasta varovasti.

b2)	 Suprasorb® X HydroBalance -tamponi poistetaan 
haavasta hellävaroen.

c) 	 Käytetty haavaside tai tamponi laitetaan jätteisiin.
d) 	 Haava puhdistetaan ennen uuden haavasiteen tai 

tamponin asettamista.

Varotoimenpiteet:
Mikäli seuraavia oireita ilmenee, on otettava yhteys lääkäriin 
tai sairaanhoitajaan:
•	 infektion merkkejä
•	 haavan värin ja/tai hajun muutoksia
•	 haavan paranemisen pysähtyminen
Tuotetta ei saa käyttää, jos tiedetään yhden tai useamman 
vaikutusaineen aiheuttavan yliherkkyyttä tai allergiaa.
Jos sidos kuivuu, on huolehdittava haavasiteen riittävästä 
kosteuttamisesta ennen sidoksen poistamista.

Pakkauksen sisältö:
REF	 Koko	 Kappaletta
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Návod k použití

Popis výrobku:
Obvazy na rány/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance 
se skládají z celulózy, vody a 0,085 % chlorhexidinglukonátu 
(konzervační prostředek). Tyto produkty jsou jednotlivě 
sterilně zabalené a sterilované zářením.
Obvazy na rány/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance 
mohou podle stavu rány předávat ráně vlhkost nebo 
zachycovat nadbytečný exsudát. Tím se vytváří optimální 
vlhké prostředí rány. Výměna obvazu se uskuteční 
atraumaticky. Materiál dovoluje jednoduché přizpůsobení 
aktuálnímu tvaru a hloubce rány. Produkty jsou proto 
obzvlášť vhodné i na těžce ošetřovaná místa na těle. 
Nedochází ke slepení s ránou nebo sekundárním obvazem. 
Chladivý efekt výrobků pociťují pacienti jako příjemný a 
tlumící bolesti.
Obvazy na rány/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance 
jsou určeny pouze k jednorázovému použití a nesmějí se 
znovu sterilovat.

Indikace:
Obvazy na rány/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance je 
možné použít k ošetření ran, když

exsudují slabě až středně

jsou povrchové nebo hluboké

jsou to např.
•	 arteriální a venózní vředy
•	 diabetické vředy
•	 dekubitální vředy
•	 povrchové popáleniny 2. stupně
•	 pooperační chirurgické rány
•	 kožní transplantáty
•	 místa odběru kožních transplantátů
•	 odřeniny, lacerace

Kontraindikace:
popáleniny 3. stupně

Pokyny pro použití:

1. Příprava rány:
Ránu pečlivě vyčistěte. Okolní kůže by měla být čistá a 
suchá.

2. Přiložení obvazu na ránu:
a) 	 Velikost obvazu přizpůsobíme rozsahu rány. Obvaz by 

měl ránu překrývat o 2-3 cm.
b) 	 Otevřete sterilní obal a vyjměte obvaz. Odstraňte 

ochranný film na obou stranách. Obvaz je možné 
přiložit na ránu oběma stranami.

c) 	 V případě potřeby lze obvaz na rány a tamponádu 
rozstřihnout sterilními nůžkami.

	 Přiložte obvaz na ránu, vytvarujte a fixujte vhodným 
sekundárním krytím (např. Suprasorb® F, fóliový obvaz 
na rány).

d) 	 Při použití tamponády tuto několikrát složte a volně 
přiložte na ránu. Ránu úplně nevyplňujte. Tamponádu 
přikryjte vhodným sekundárním obvazem.

3. Výměna obvazu:
Časové intervaly, v nichž třeba obvazy na rány/ tamponády 
Suprasorb® X HydroBalance vyměnit, určí ošetřující lékař v 
závislosti na vývojovém stádiu rány.
a) 	 Odstraňte sekundární obvaz.
b1)	 Obvaz na rány Suprasorb® X HydroBalance na jedné 

straně opatrně nazdvihněte a potom opatrně stáhněte z 
rány.

b2)	 Tamponádu Suprasorb® X HydroBalance vyjměte 
opatrně z rány.

c) 	 Odstraněný obvaz nebo tamponádu zlikvidujte.
d) 	 Před přiložením dalšího obvazu nebo tamponády ránu 

vyčistěte.

Preventivní opatření:
Vyskytnou-li se následující symptomy, obraťte se na lékaře:
•	 příznaky infekce
•	 změna zabarvení a/nebo zápach rány
•	 stagnující léčení rány
Při známé nesnášenlivosti nebo alergii na jednu nebo více 
obsažených látek se produkt nesmí používat.
Pokud obvaz zaschne, je nutné zajistit dostatečnou rehydra-
taci obvazu rány.

Obsah balení:
REF	 Rozměr	 Počet kusů
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Návod na použitie

Opis výrobku:
Obväzy na rany/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance sa 
skladajú z celulózy, vody a 0,085 % chlórhexidinglukonátu 
(konzervačný prostriedok). Tieto produkty sú jednotlivo 
sterilne zabalené a sterilizované žiarením.
Obväzy na rany/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance 
môžu podľa stavu rany odovzdávať rane vlhkosť alebo 
zachytávať nadbytočný exsudát. Tým sa vytvára optimálne 
vlhké prostredie rany. Výmena obväzu sa uskutoční 
atraumaticky. Materiál dovoľuje jednoduché prispôsobenie 
aktuálnemu stavu a hĺbke rany. Produkty sú preto veľmi 
vhodné aj na ťažko ošetrované miesta na tele. Nedochádza 
k zlepeniu s ranou alebo sekundárnym obväzom. Chladivý 
efekt výrobkov pociťujú pacienti ako príjemný a tlmiaci 
bolesti.
Obväzy na rany/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance 
sú určené iba na jednorazové použitie a nesmú sa znova 
sterilizovať.

Indikácie:
Obväzy na rany/tamponády Suprasorb® X Hydro-Balance je 
možné použiť na ošetrenie rán, keď

exsudujú slabo až stredne

sú povrchové alebo hlboké

sú to napr.
•	 arteriálne a venózne vredy
•	 diabetické vredy
•	 dekubitálne vredy
•	 povrchové popáleniny 2. stupňa
•	 pooperačné chirurgické rany
•	 kožné transplantáty
•	 miesta odberu kožných transplantátov
•	 odreniny, lacerácie

Kontraindikácie:
•	 popáleniny 3. stupňa

Pokyny pre použitie:

1. Príprava rany:
Ranu dôkladne vyčistite. Okolitá pokožka by mala byť čistá 
a suchá.

2. Priloženie obväzu na ranu:
a) 	 Veľkosť obväzu sa riadi plochou rany. Obväz by mal 

ranu prekrývať o 2-3 cm.
b) 	 Otvorte sterilný obal a vyberte obväz. Odstráňte 

ochranný film na oboch stranách. Obväz je možné 
priložiť na ranu oboma stranami.

c) 	 V prípade potreby je možné obväz na rany a tamponádu 
rozstrihnúť sterilnými nožnicami.

	 Priložte obväz na ranu, vytvarujte a fixujte vhodným 
sekundárnym krytím (napr. Suprasorb® F, fóliový obväz 
na rany).

d) 	 Pri použití tamponády túto niekoľkokrát preložte a voľne 
priložte na ranu. Ranu úplne nevypĺňajte. Tamponádu 
prikryte vhodným sekundárnym obväzom.

3. Výmena obväzu:
Časové intervaly, v ktorých treba obväzy na rany/tamponády 
Suprasorb® X HydroBalance vymeniť, určí ošetrujúci lekár v 
závislosti od vývojového štádia rany.
a) 	 Odstráňte sekundárny obväz.
b1) Obväz na rany Suprasorb® X HydroBalance na jednej 

strane opatrne nadvihnite a potom opatrne stiahnite 
z rany.

b2)	 Tamponádu Suprasorb® X HydroBalance vyberte 
opatrne z rany.

c) 	 Odstránený obväz alebo tamponádu zlikvidujte.
d) 	 Pred priložením ďalšieho obväzu alebo tamponády ranu 

vyčistite.

Preventívne opatrenia:
Ak sa vyskytnú nasledujúce symptómy, obráťte sa na lekára 
alebo ošetrovateľa:
•	 príznaky infekcie
•	 zmena sfarbenia a/alebo zápach rany
•	 stagnujúce liečenie rany
Pri známej neznášanlivosti alebo alergii na jednu alebo 
viaceré obsiahnuté látky sa nesmie produkt aplikovať.
Ak by obväz zaschol, musí nasledovať dostatočná rehydro-
genácia obväzu na rany.

Obsah balenia:
REF	 Rozmer	 Kus
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Használati utasítás

Termékleírás:
A Suprasorb® X HydroBalance- sebfedők/-szalagok 
cellulózból, vízből, valamint 0,085% klórhexidinglukonátból 
(tartósító anyag) készültek. A sugársterilizált termékek 
egyedi, steril csomagolásban kerülnek forgalomba.
A Suprasorb® X HydroBalance- sebfedők/-szalagok a 
seb mindenkori állapotától függően vagy benedvesítik 
azt, vagy pedig felszívják a felesleges váladékot s ezáltal 
optimális sebkörnyezetről gondoskodnak. A kötéscsere 
fájdalommentesen történik. Anyaguknak köszönhetően 
a kötések/ tamponok jól igazodnak a seb formájához és 
mélységéhez, úgyhogy nehezen ellátható testrészeken is 
kiválóan alkalmazhatóak. Nem tapadnak a sebbe vagy a 
másodlagos kötéshez. Hűvös érzetet keltve kellemes és 
fájdalomcsillapító hatást váltanak ki.
A Suprasorb® X HydroBalance- sebfedők/-szalagok csak 
egyszeri használatra készültek, azokat újrasterilizálni nem 
szabad.

Javallatok:
A Suprasorb® X HydroBalance- sebfedők/-szalagok

gyengén, ill. közepesen exszudáló,

felületi vagy mély

sebek ellátására alkalmazhatóak, pl.
•	 artériás vagy vénás fekélyek
•	 diabetikus fekélyek
•	 felfekvéses fekélyek
•	 másodfokú felületi égések
•	 műtét utáni (sebészeti) sebek
•	 bőrtransplantatumok
•	 hasadtbőrkivételi helyek
•	 horzsolás, szakítás okozta sebek
esetén.

Ellenjavallatok:
•	 harmadfokú égési sebek

Alkalmazási útmutató:

1. A seb előkészítése:
Tisztítsuk meg gondosan a sebet. A környezetében levő 
bőrt tartsuk tisztán és szárazon.

2. A sebkötés felhelyezése:
a) 	 A kötés, amelynek nagysága a seb felületétől függ, 

2-3 cm-rel fedje át a sebet.
b) 	 Nyissuk fel a steril csomagolást és vegyük ki a kötést. 

Távolítsuk el a védőfilmet mindkét oldalon. A kötést 
bármelyik oldalával helyezhetjük a sebre.

c) 	 Szükség esetén vágjuk a kötszert sterilizált ollóval 
megfelelő méretre.

	 Fektessük rá a kötszert a sebre, igazítsuk el rajta 
plasztikusan, majd rögzítsük megfelelő másodlagos 
kötéssel (pl. a Suprasorb® F filmkötszerrel).

d) 	 Ha a tampont alkalmazzuk, először hajtsuk össze 
többszörösen s úgy helyezzük be lazán a sebbe. 
A sebet azonban ne töltsük ki vele teljesen. Végül 
megfelelő másodlagos kötéssel rögzítsük.

3. Kötéscsere:
A Suprasorb® X HydroBalance- sebfedők/-szalagok 
cseréjének idejét a seb mindenkori állapotának 
figyelembevételével a kezelőorvos határozza meg.
a) 	 Távolítsuk el a másodlagos kötést.
b1)	 Ha Suprasorb® X HydroBalance-sebfedőt alkalmaztunk, 

hajtsuk fel egyik oldalán elővigyázatosan, majd húzzuk 
le óvatosan a sebről.

b2)	 A Suprasorb® X HydroBalance szalagot húzzuk ki 
óvatosan a sebből.

c) 	 Gondoskodjunk a levett sebkötés vagy tampon ártal-
matlanításáról.

d) 	 További sebfedő/szalag felhelyezése előtt tisztítsuk meg 
a sebet.

Elővigyázatossági intézkedések:
Az alábbi tünetek fellépése esetén forduljunk orvoshoz vagy 
szakképzett ápolóhoz:
•	 fertőzésre utaló jel
•	 a seb színezetének és/vagy szagának megváltozása
•	 stagnáló sebgyógyulás
Ismert összeférhetetlenség esetén, vagy ha egy vagy több 
összetevővel szemben allergiás a páciens, nem szabad 
alkalmazni a terméket.
Ha a kötés esetleg rászárad, a sebkötést megfelelően be 
kell nedvesíteni.

A csomagolás tartalma:
REF	 Méret	 Darabszám
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Руководство по применению

Описание изделия:
Повязки и тампонады Suprasorb® X HydroBalance 
состоят из целлюлозы, воды и 0,085% хлоргексидин 
глюконата (консервирующего средства). Каждое 
изделие упаковано в индивидуальную упаковку и 
подвергнуто лучевой стерилизации.
Повязки и тампонады Suprasorb® X HydroBalance могут, 
в зависимости от состояния раны, увлажнять рану или 
впитывать излишний экссудат. Таким образом, в ране 
создается оптимальная влажная среда. При смене 
повязки не происходит повреждения тканей. Материал 
повязки позволяет проводить обработку ран любой 
формы и глубины. Поэтому изделия особенно пригодны 
для обработки ран на труднодоступных участках 
тела. Склеивание с раной или вторичной повязкой не 
происходит. Изделия оказывают приятно охлаждающее 
и болеутоляющее действие.
Повязки и тампонады Suprasorb® X HydroBalance 
предназначены для одноразового пользования и не 
подлежат повторной стерилизации.

Показания:
Повязки и тампонады Suprasorb® X HydroBalance могут 
использоваться для обработки поверхностных или 
глубоких ран в том случае,

если имеются слабые или 

средние выделения из раны,

например:
•	 артериальные и венозные язвы
•	 язвы на фоне сахарного диабета
•	 пролежни
•	 поверхностные ожоги 2-й степени
•	 послеоперационные хирургические раны
•	 раны при пересадке кожи
•	 участки кожи после взятия трансплантанта
•	 ссадины, разрывы

Противопоказания:
•	 ожоги 3-й степени

Указания по применению:

1. Подготовка раны:
Рану следует тщательно очистить. Кожа вокруг раны 
должна быть чистой и сухой.

2. Наложение повязки на рану:
а)	 Размер повязки подбирается по величине раны. 

Повязка должна перекрывать края раны на 2-3 см.
б)	 Открыть стерильную упаковку и вынуть повязку. 

Удалить защитную пленку с обеих сторон. Повязку 
можно накладывать на рану любой стороной.

в)	 В случае необходимости разрезать повязку и 
тампонаду стерильными ножницами. Наложить 
повязку на рану, разгладить и зафиксировать 
пригодной для этой цели вторичной повязкой 
(например: Suprasorb® F, пленочная повязка на рану)

г) 	 При применении тампонады сложить ее в несколько 
слоев и осторожно вложить в рану. Рану полностью 
не заполнять. Закрыть тампонаду пригодной для 
этой цели вторичной повязкой.

3. Смена повязки:
Смена повязки и тампонады Suprasorb® X HydroBalance 
производится через промежутки времени, 
определяемые лечащим врачом в зависимости от 
состояния раны. 
a) 	 Удалить вторичную повязку.
б1) 	Повязку Suprasorb® X HydroBalance осторожно 

приподнять с одной стороны раны и затем удалить 
ее.

б2) 	Тампонаду Suprasorb® X HydroBalance осторожно 
вынуть из раны.

в) 	 Использованную повязку или тампонаду 
утилизировать.

г) 	 Перед наложением новой повязки или тампонады 
очистить рану.

Меры предосторожности:
Обращаться к врачу или санитару при появлении 
следующих симптомов:
•	 признаки инфекции
•	 изменение окраски и/или запаха раны
•	 замедленное заживление раны
При известной непереносимости или аллергии по 
отношению к одному или нескольким ингредиентам 
применять продукт не разрешается.
Если повязка присохнет, необходимо выполнить 
достаточную регидратацию повязки на рану.

Содержимое упаковки:
Номер по каталогу	 Размеры	 шт.
20534	   5 x   5 cм	 5
20531	   9 x   9 cм	 5
20532	 14 x 20 cм	 5
20533	   2 x 21 cм	 5

Sposób użycia

Opis produktu:
Opatrunki / tamponady Suprasorb® X HydroBalance 
składają się z celulozy, wody i 0,085 % glukonianu 
chlorheksydyny (środek konserwujący). Produkty są 
pakowane pojedynczo sterylnie i sterylizowane radiacyjnie.
Opatrunki / tamponady Suprasorb® X HydroBalance w 
zależności od stanu rany mogą ją nawilżać lub wchłaniać 
nadmiar wysięku. Zapewnia to optymalną wilgość 
w środowisku rany. Wymiana opatrunku odbywa się 
bezurazowo. Materiał umożliwia łatwe dopasowanie do 
kształtu i głębokości rany. Z tego względu produkty te 
nadają się również do stosowania w miejscach trudnych 
do opatrzenia. Nie dochodzi do sklejenia opatrunku z raną, 
ani z wtórnym opatrunkiem. Chłodzące działanie tych 
produktów odczuwane jest jako przyjemne i łagodzące ból.
Opatrunki / tamponady Suprasorb® X HydroBalance 
przeznaczone są wyłącznie do jednorazowego użytku i nie 
mogą być ponownie sterylizowane.

Wskazania:
Opatrunki / tamponady Suprasorb® X HydroBalance można 
stosować do opatrywania ran, jeśli są one

mało do średnio wysiękowe,

powierzchniowe lub głębokie

przykładowo
•	 owrzodzenia tętnicze i żylne
•	 owrzodzenia cukrzycowe
•	 odleżyny
•	 oparzenia powierzchniowe II-go stopnia
•	 pooperacyjne rany chirurgiczne
•	 przeszczepy skóry
•	 miejsca pobrania skóry do przeszczepu
•	 otarcia, rozdarcia

Przeciwwskazania:
•	 oparzenia III-go stopnia

Zalecenia odnośnie stosowania:

1. Przygotowanie rany:
Starannie oczyścić ranę. Otaczająca skóra powinna być 
czysta i sucha.

2. Nakładanie opatrunku:
a) 	 Wielkość opatrunku zależy od powierzchni rany. Opat-

runek powinien wystawać na 2-3 cm poza brzegi rany.
b) 	 Otworzyć opakowanie sterylne i wyjąć opatrunek. 

Usunąć z obu stron warstwę ochronną. Opatrunek 
można nałożyć na ranę obiema stronami.

c) 	 W razie potrzeby można przyciąć opatrunek lub 
tamponadę za pomocą sterylnych nożyczek.

	 Nałożyć opatrunek na ranę, wymodelować i 
przymocować za pomocą odpowiedniej osłony wtórnej 
(np. opatrunek foliowy Suprasorb® F)

d) 	 W przypadku użycia tamponady należy ją wielokrotnie 
złożyć i luźno ułożyć w ranie. Nie wypełniać całkowicie 
i ciasno całej rany. Przykryć tamponadę za pomocą 
odpowiedniego opatrunku wtórnego.

3. Zmiana opatrunku:
Odstępy czasowe, po których trzeba wymieniać opatrunki / 
tamponady Suprasorb® X HydroBalance, ustala lekarz w 
zależności od stadium leczenia rany.
a) 	 Usunąć opatrunek wtórny.
b1)	 Ostrożnie unieść opatrunek Suprasorb® X HydroBa-

lance z jednej strony i następnie ostrożnie oddzielić od 
rany.

b2)	 Ostrożnie wyciągnąć tamponadę Suprasorb® X Hydro-
Balance z rany.

c) 	 Wyrzucić usunięty opatrunek lub tamponadę.
d) 	 Przed nałożeniem kolejnego opatrunku lub tamponady 

należy oczyścić ranę.

Środki ostrożności:
W przypadku wystąpienia następujących objawów należy 
zwrócić się do lekarza lub pielęgniarki:
•	 oznaki infekcji
•	 zmiana barwy oraz/lub zapachu rany
•	 stagnacja leczenia rany
Przy znanej nietolerancji lub alergii na jeden lub kilka 
składników produktu nie wolno produktu stosować.
Jeżeli opatrunek przyschnie, należy dokonać jego rehydra-
tacji.

Zawartość opakowania:
NR REF	 Rozmiar	 Szt.
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Navodilo za uporabo

Opis izdelka:
Suprasorb® X HydroBalance - povoji za rane /- tamponade 
so sestavljeni iz celuloze, vode in 0,085% klorheksidin 
glukonata (sredstvo za konzerviranje). Izdelki so posamično 
sterilno pakirani in sterilizirani z žarki.
Suprasorb® X HydroBalance - povoji za rane /- tamponade 
lahko glede na stanje rane, rani oddajajo vlažnost ali pa 
sprejmejo presežni eksudat. S tem bo na rani ustvarjeno 
optimalno vlažno okolje. Menjava povoja je netravmatska. 
Material dovoljuje enostavno prileganje vsakokratni obliki 
in globini rane. Izdelki so zato posebej primerni za predele 
telesa, ki jih je težko oskrbeti. Ne prihaja do sprijemanja z 
rano ali s sekundarnim povojem. Učinek hlajenja, ki ga imajo 
izdelki je prijeten in blaži bolečino.
Suprasorb® X HydroBalance - povoji za rane /- tamponade 
so namenjena le za enkratno uporabo ter jih ne smete več 
ponovno sterilizirati.

Indikacije:
Suprasorb® X HydroBalance - povoje za rane /-tamponade 
lahko uporabljate za oskrbo ran:

če te blago do srednje eksudirajo;

če so rane površinske ali globoke,

na primer:
•	 arterielne in venozne razjede
•	 razjede zaradi sladkorne bolezni
•	 preležanine
•	 površinske opekline 2. stopnje
•	 pooperativne kirurške rane
•	 kožni transplantanti
•	 odvzemna mesta kožnih režnjev
•	 odrgnine, raztrganine

Kontraindikacije:
•	 opekline 3. stopnje

Napotki za uporabo:

1. Priprava rane:
Skrbno očistite rano. Koža, ki obdaja rano, naj bo čista in 
suha.

2. Namestitev povoja za rano:
a) 	 Velikost povoja je odvisna od površine rane. Povoj naj 

sega od 2 do 3 cm čez rano.
b) 	 Odprite sterilno embalažo in vzemite ven povoj. 

Odstranite zaščitni film na obeh straneh. Povoj lahko z 
obeh strani namestite na rano.

c) 	 Po potrebi lahko povoj za rane in tamponado prirežete s 
sterilnimi škarjami. 
Povoj za rano namestite na rano, ga oblikujete in 
pritrdite z ustreznim sekundarnim prekritjem (npr. s 
Suprasorb® F, povojem za rane v obliki folije).

d) 	 Pri uporabi tamponad te večkrat preganite ter 
jih sproščeno vstavite v rano. Rane ne zapolnite 
popolnoma. Tamponado prekrijte z ustreznim 
sekundarnim povojem.

3. Menjava povoja:
Časovni razmiki, v katerih je treba obnoviti Suprasorb® X 
HydroBalance -povoje za rane / - tamponade, glede na 
razvojni stadij rane, določa lečeči zdravnik.
a) 	 Odstranite sekundarni povoj.
b1)	 Na eni strani previdno privzdignite Suprasorb® X 

HydroBalance - povoj za rane ter ga takoj nato previdno 
potegnite z rane.

b2)	 Previdno izvlecite iz rane Suprasorb® X HydroBalance 
- tamponado.

c) 	 Odstranjeni povoj za rane ali tamponado vrzite v smeti.
d) 	 Preden boste namestili nadaljnji povoj za rane ali 

tamponado, očistite rano.

Previdnostni ukrepi:
Če se pojavijo naslednja znamenja prosimo, da se takoj 
obrnete na zdravnika ali medicinsko osebje:
•	 znamenja okužbe
•	 sprememba v barvi in/ali vonju rane
•	 stagniranje v celjenju rane
V primeru znanega slabega prenašanja ali alergije na eno ali 
več sestavnih snovi, proizvoda ni dovoljeno uporabljati
Če se preveza prisuši, morate poskrbeti za zadostno 
rehidracijo preveze za rano.

Vsebina pakiranja:
REF	 izmere	 kosi
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Uputa za uporabu

Opis proizvoda:
Suprasorb® X HydroBalance povoji za rane / tamponade 
sastoje se od celuloze, vode i 0,085 % klorheksidin-
glukonata (konzervirajuće sredstvo). Proizvodi su 
pojedinačno sterilno zapakirani i sterilizirani zračenjem.
Suprasorb® X HydroBalance povoji za rane / tamponade 
mogu, ovisno o stanju rane, vlažiti ranu ili upijati suvišni 
eksudat. Time se obezbjeđuje optimalno vlažna sredina 
za ranu. Mijenjanje povoja odvija se atraumatski. Materijal 
dopušta jednostavno prilagođavanje odgovarajućem obliku 
i dubini rane. Proizvodi su uslijed toga osobito pogodni i 
za ona mjesta na tijelu koja se inače teško daju sanirati. Ne 
dolazi do lijepljenja sa ranom ili sa sekundarnim povojem. 
Rashladni učinak proizvoda budi ugodan osjećaj i potiče 
ublažavanje boli.
Suprasorb® X HydroBalance povoji za rane / tamponade 
namijenjeni su samo jednokratnoj uporabi i ne smiju se 
ponovno sterilizirati.

Indikacije:
Suprasorb® X HydroBalance povoji za rane / tamponade 
mogu se koristiti za zbrinjavanje rana, ako su one

slabo do srednje eksudirajuće,

površinske ili dubinske,

kao npr.:
•	 arterijski ili venski ulkusi
•	 dijabetski ulkusi
•	 rane od pritiska (dekubitusi)
•	 površinske opekotine 2. stupnja
•	 postoperativne kirurške rane
•	 transplantati kože
•	 mjesta nakon uzimanja kože u svrhu transplantacije
•	 ogrebotine, razderotine

Kontraindikacije:
•	 opekotine 3. stupnja

Upute za korištenje:

1. Pripremanje rane:
Ranu brižljivo očistiti. Okolna koža treba biti čista i suha.

2. Nanošenje povoja na ranu:
a) 	 Veličina povoja ravna se prema površini rane. Povoj 

treba preklapati ranu za 2-3 cm.
b) 	 Otvoriti sterilno pakovanje i izvaditi povoj. Ukloniti 

zaštitni film sa obije strane. Zavoj se sa obije strane 
može staviti na ranu.

c) 	 Po potrebi povoj za rane i tamponada mogu se sterilnim 
škarama isjeći na odgovarajuću veličinu.

	 Nanijeti povoj na ranu, prilagoditi željenom obliku i 
pričvrstiti odgovarajućim sekundarnim povojem (npr. 
Suprasorb® F, folijski povoj za rane).

d) 	 Kod korištenja tamponade, istu više puta nabrati i 
lagano unijeti u ranu. Ranu ne treba sasvim popuniti. 
Tamponadu pokriti odgovarajućim sekundarnim 
povojem.

3. Mijenjanje povoja:
Vremenski razmaci, u kojima se Suprasorb® X HydroBalance 
povoji za rane / tamponade moraju obnavljati, određuje 
liječnik, ovisno o stadiju razvitka rane.
a) 	 Ukloniti sekundarni povoj.
b1)	 Suprasorb® X HydroBalance povoj za rane pažljivo 

podići sa jedne strane i zatim brižljivo skinuti povoj sa 
rane.

b2)	 Suprasorb® X HydroBalance tamponadu brižljivo izvući 
iz rane.

c) 	 Baciti uklonjeni povoj za rane ili tamponadu.
d) 	 Prije nanošenja novog povoja za rane ili tamponade, 

očistiti ranu.

Mjere predostrožnosti:
Ukoliko nastupe slijedeći simptomi obratite se liječniku ili 
njegovatelju:
•	 znaci infekcije
•	 promjena obojenosti i/ili mirisa rane
•	 stagnirajuće zarastanje rane
U slučaju poznate alergije na jednu ili više komponenti 
proizvod se ne smije koristiti.
Ako se zavoj osuši, morate se pobrinuti za dovoljnu rehidra-
ciju zavoja za rane.

Sadržaj pakiranja:
REF	 veličine	 komada
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Oδηγίες χρήσης

Περιγραφή προϊόντος:
Τα επιθέματα/επιπωματισμοί Suprasorb® X HydroBalance 
αποτελούνται από κυτταρίνη, νερό, και 0,085 % γλυκονική 
(συντηρητικό). Τα προϊόντα συσκευάζονται ατομικά και 
αποστειρώνονται με ακτινοβολία.
Τα επιθέματα/επιπωματισμοί Suprasorb® X HydroBalance 
μπορούν, ανάλογα με την κατάσταση της πληγής, να 
προσθέσουν υγρασία στην πληγή ή να απορροφήσουν 
περίσσιο εξίδρωμα. Με τον τρόπο αυτό δημιουργείται 
ένα ιδανικό υγρό περιβάλλον πληγής. Η αλλαγή του 
επιθέματος γίνεται ατραυματικά. Το υλικό επιτρέπει την 
εύκολη εφαρμογή ανάλογα με τη μορφή ή το βάθος της 
πληγής. Γι‘ αυτό τα προϊόντα είναι ιδιαίτερα κατάλληλα για 
την περίθαλψη δύσκολων σημείων του σώματος. Το υλικό 
επιτρέπει την εύκολη εφαρμογή ανάλογα με τη μορφή 
ή το βάθος της πληγής. Τα επιθέματα /επιπωματισμοί 
Suprasorb® X HydroBalance προορίζονται για μία μόνο 
χρήση και δεν πρέπει να επαναποστειρώνονται.

Ενδείξεις:
Τα επιθέματα/επιπωματισμοί Suprasorb® X HydroBalance 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την περίθαλψη πληγών, 
όταν αυτές

παρουσιάζουν ελαφριά ως μέτρια εξίδρωση

και για επιφανειακές ή βαθιές πληγές, 

όπως, π.χ.
•	 αρτηριακά και φλεβικά έλκη
•	 διαβητικά έλκη
•	 κατακλίσεις
•	 επιφανειακά εγκαύματα δευτέρου βαθμού
•	 μετεγχειρητικές  πληγές
•	 δερματικά μοσχεύματα
•	 σημεία αφαίρεσης μοσχευμάτων δέρματος
•	 εκδορές, αποξέσεις

Αντενδείξεις:
•	 εγκαύματα τρίτου βαθμού

Οδηγίες εφαρμογής:

1. Προετοιμασία της πληγής:
Καθαρίστε προσεκτικά την πληγή. Το δέρμα γύρω από την 
πληγή πρέπει να είναι καθαρό και στεγνό.

2. Τοποθέτηση του επιθέματος:
α)	 Επιλέξτε το μέγεθος του επιθέματος ανάλογα με το 

μέγεθος της πληγής. Το επίθεμα να υπερκαλύπτει την 
πληγή περ. 2-3 cm.

β)	 Ανοίξτε την αποστειρωμένη συσκευασία και αφαιρέστε 
τον επίδεσμο. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη 
και απ‘ τις δύο πλευρές. Ο επίδεσμος μπορεί να 
τοποθετηθεί στην πληγή από οποιαδήποτε πλευρά.

γ)	 Αν χρειαστεί μπορεί να κόψετε το επίθεμα και 
τον επιπωματισμό με αποστειρωμένο ψαλίδι για 
να ταιριάζει στη μορφή της πληγής. Τοποθετήστε 
το επίθεμα στην πληγή και στερεώστε το με έναν 
κατάλληλο δευτερεύοντα επίδεσμο (π.χ. μεμβράνη 
Suprasorb® F).

δ)	 Στην περίπτωση που θα χρησιμοποιηθεί 
επιπωματισμός, διπλώστε τον επανειλημμένα και 
εισχωρήστε τον χαλαρά στην πληγή. Μη γεμίσετε 
πλήρως την πληγή. Καλύψτε τον επιπωματισμό με ένα 
κατάλληλο δευτερεύοντα επίδεσμο.

3. Αλλαγή επιδέσμου:
Ο υπεύθυνος ιατρός θα καθορίζει τα διαστήματα 
στα οποία πρέπει να γίνεται αλλαγή των επιθεμάτων/
επιπωματισμών Suprasorb® X HydroBalance και που θα 
εξαρτώνται από την εξέλιξη της πληγής.
α)	 Αφαιρέστε τον δευτερεύοντα επίδεσμο.
β1)	 Ανυψώστε προσεκτικά μια πλευρά του επιθέματος 

Suprasorb® X HydroBalance και τραβήξτε στη συνέχεια 
προσεκτικά το επίθεμα από την πληγή.

β2)	 Αφαιρέστε προσεκτικά τον επιπωματισμό 
Suprasorb® X HydroBalance από την πληγή.

γ)	 Πετάξτε το επίθεμα ή τον επιπωματισμό μετά την 
αφαίρεση.

δ)	 Πριν να τοποθετήσετε άλλο επίθεμα ή επιπωματισμό, 
καθαρίστε πρώτα την πληγή.

Μέτρα προφύλαξης:
Απευθυνθείτε αμέσως σε γιατρό ή νοσοκόμο σε περίπτωση 
που θα εμφανιστούν τα ακόλουθα συμπτώματα:
•	 εμφάνιση λοίμωξης
•	 αλλαγή του χρώματος και/ή της οσμής της πληγής
•	 στασιμότητα στην ίαση της πληγής
Σε περίπτωση γνωστής μη ανοχής ή αλλεργίας σε ένα ή 
περισσότερα από τα συστατικά στοιχεία, δεν επιτρέπεται η 
χρήση του προϊόντος.
Σε περίπτωση που στεγνώσει ο επίδεσμος θα πρέπει να 
πραγματοποιηθεί επαρκή επανενυδάτωση του επιδέσμου 
τραυμάτων.

Περιεχόμενο συσκευασίας:
REF	 Διαστάσεις	 Τεμάχια
20534	   5 x   5 cm	 5
20531	   9 x   9 cm	 5
20532	 14 x 20 cm	 5
20533	   2 x 21 cm	 5

Bruksanvisning

Produktbeskrivelse:
Suprasorb® X HydroBalance sårbandasje / Tamponade 
består av cellulose, vann, og 0.085% klorhexidin glukonat 
(konserveringsmiddel). Produktet er enkeltpakket i en steril 
”peel“ pose, og sterilisert ved stråling.
Avhengig av sårets tilstand kan, Suprasorb® X HydroBalan-
ce sårbandasje / Tamponade enten tilføre såret fuktighet 
eller absorbere overskytende væske. Dette gir et optimalt 
fuktig sårmiljø. Bandasjeskift er utraumatisk. Materialet kan 
enkelt tilpasses sårets form og dybde. Dette er grunnen til 
at produktet er meget godt egnet til bandasjering på steder 
av kroppen hvor det er vanskelig å bandasjere. Bandas-
jen hefter ikke til såret eller til sekundær bandasjen. Den 
kjølende effekten av produktet oppleves som behagelig og 
gir smertelindring.
Suprasorb® X HydroBalance sårbandasje / Tamponade er et 
engangs produkt og må ikke re-steriliseres.

Indikasjoner:
Suprasorb® X HydroBalance sårbandasje / Tamponade kan 
anvendes til behandling av:

lett til moderat væskende sår

overflatiske eller dype sår

f. eks.
•	 arterielle og venøse sår
•	 diabetiske sår
•	 trykksår
•	 annengrads forbrenning
•	 postoperative operasjonssår
•	 hud transplantasjoner
•	 huddonor steder
•	 skrubbsår, flenger og rift

Kontraindikasjoner:
•	 tredjegrads forbrenning

Bruksanvisning:

1. Sår preparering:
Rens såret godt. Huden rundt såret skal være ren og tørr.

2. Applisering av sårbandasjen:
a) 	 Størrelsen på bandasjen avhenger av sårets størrelse. 

Bandasjen skal overlappe såret med minst 2 - 3 cm.
b) 	 Åpne den sterile posen og ta ut bandasjen. Fjern den 

beskyttende filmen fra begge sider. Begge sider av 
bandasjen kan legges mot såret.

c) 	 Hvis nødvendig, kan bandasjen og tamponaden klippes 
til med en steril saks. Legg bandasjen på såret og fikser 
med en egnet sekundær bandasje (f. eks. Suprasorb® F 
filmbandasje),

d)	 Ved bruk av sårfyller, dytt det forsiktig inn i såret. Dekk 
sårfylleren med en egnet sekundær bandasje.

3. Bandasjeskift:
Hyppigheten av utskifting av Suprasorb® X HydroBalance 
sårbandasje og sårfyller (tamponade) bestemmes av den 
behandlende lege og sårets helbredingsfase.
a) 	 Fjern sekundær bandasjen.
b1)	 Fjern forsiktig Suprasorb® X HydroBalance sårbandasje 

ved å løfte opp en kant og dra forsiktig bandasjen av 
såret.

b2)	 Dra forsiktig Suprasorb® X HydroBalance sårfyller ut av 
såret.

c)  	 Kast bandasjen og/eller tamponaden
d)  	 Såret skal renses før man legger på en ny bandasje eller 

sårfyller.

Forholdsregler:
Vennligst kontakt en lege eller en spesialist hvis en av 
følgende symptomer oppstår:
•	 tegn på infeksjon
•	 fargeforandring og/eller lukt fra såret
•	 sårtilhelingen stagnerer
Produktet må ikke benyttes ved kjente allergier til en eller 
flere av innholdsstoffene.
Skulle forbindingen tørke ut, er det viktig med tilstrekkelig 
rehydrering før den fjernes.

Varebeskrivelse:
Art. no.	 Størrelse	 Pakning
20534  	   5 x   5 cm	 5 stk
20531  	   9 x   9 cm	 5 stk
20532	 14 x 20 cm	 5 stk
20533  	   2 x 21 cm	 5 stk
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Front side

Rear side


